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Ďakujeme, že ste si vybrali autosedačku AVOVA Swan-Fix i-Size na zabezpečenie 
bezpečnej cesty vášho dieťaťa. Sedačka bola navrhnutá, testovaná a cer�fikovaná podľa 
normy UNECE R.129, rozšírených systémov pre bezpečnosť de�. Pečať schválenia možno 
nájsť na zadnej čas� základne sedadla. Swan-Fix i-Size je schválená ako autosedačka pre 
dieťa s výškou od 40 do 125 cm, približne od narodenia do 7 rokov. Ide o univerzálnu 
autosedačku, ktorá sa hodí do väčšiny, ale nie všetkých vozidiel. Obráťte sa na príručku 
vášho vozidla. Je dôležité, aby ste si PRE inštaláciu autosedačky prečítali tento návod na 
použi�e. Nesprávna inštalácia a/alebo nesprávne použi�e sedadla môže ohroziť vaše 
dieťa. Prosím, ponechajte si svoju preferovanú jazykovú verziu tohto návodu na použi�e v 
priehradke za obalom opierky hlavy, aby ste sa k nemu mohli kedykoľvek vrá�ť.

VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE

NÁVOD

3 INŠTALÁCIA

PREHĽAD PRODUKTU1 

3. Jedným ISOFIX konektorom stlačte do 
uzamykacej polohy s kliknu�m. Opakujte túto akciu 
na druhej strane, aby boli uzamknuté oba ISOFIX 
konektory.

Skontrolujte indikátory ISOFIX na 
oboch stranách. Len keď oba ukazujú zelenú farbu, sú 
ISOFIX konektory bezpečne zamknuté.

1. Na uvoľnenie ISOFIX konektora stlačte a 
podržte obidve tlačidlá uvoľnenia ISOFIX A ⑲ a 
ISOFIX B        a potom vytlačte ISOFIX konektor 
⑤ úplne zo základne sedadla. Tento postup 
opakujte na oboch stranách.

2. Umiestnite autosedačku na sedadlo vozidla a 
zamerajte oba ISOFIX konektory ⑤ na ISOFIX 
kotviace body       v sedadle vozidla.
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Swan-Fix i-Size 
BRUGERVEJLEDNING

Autosedačka AVOVA Swan-Fix i-Size je kompa�bilná s univerzálnymi sedacími 
pozíciami vo vozidlách. Pre vhodné pozície vo vašom vozidle si prečítajte príručku vášho vozidla.

 Detská autosedačka môže byť používaná len na sedadlách vozidla s ISOFIX 
kotvovacími bodmi. Prosím, pozrite si príručku vášho vozidla.

Autosedačku nesmie byť možné použiť otočenú vzad na sedadle vozidla s ak�vnym 
airbagom. Ak�vny airbag môže spôsobiť vážne zranenie dieťaťa v autosedačke, ktorá je otočená vzad. 
Autosedačka musí byť nainštalovaná na sedadle vozidla bez ak�vneho airbagu alebo s deak�vovaným 
airbagom.

Vždy používajte 5-bodový pás, keď je vaše dieťa nižšie ako 100 cm, do maximálnej 
výšky 105 cm alebo hmotnos� 21 kg. Keď je vaše dieťa nad túto hranicu, vždy používajte 3-bodový 
bezpečnostný pás vozidla.

Ak má byť dieťa zabezpečené pomocou 3-bodového bezpečnostného pásu vozidla, 
autosedačka musí byť inštalovaná na sedadlách vozidla schválených podľa predpisu UNECE č. 16 alebo 
rovnocenných noriem. Skontrolujte si príručku vášho vozidla.

Keď je dieťa vyššie ako 125 cm alebo ramená dieťaťa presahujú najvyššiu pozíciu 
vodítek ramenného pásu, dieťa musí prejsť na sedadlo vhodné pre vyššie de�.

Všetci cestujúci by mali byť informovaní o tom, ako dieťa v prípade núdze uvoľniť.

Podpieracia noha je umiestnená v základni sedadla počas prepravy a automa�cky 
by sa mala rozložiť, keď je autosedačka vybratá z kartónu. Uis�te sa, že Podpieracia noha je pevne 
zasunutá na podlahu vozidla, keď je vaše dieťa zabezpečené 5-bodovým pásom. Uis�te sa, že 
Podpieracia noha je odpojená a umiestnená späť v základni sedadla, keď je vaše dieťa zabezpečené 
3-bodovým pásom.

Vždy používajte vložku pre novorodencov, kým vaše dieťa neprekročí výšku 75 cm.

4. Tlačte autosedačku pevne smerom k opierke 
sedadla vozidla čo najviac vzad, až sa dotkne 
opierky sedadla vozidla.

5. Potom vyvíjajte silu, aby ste ho pevne tlačili 
smerom dozadu na oboch stranách, čím 
zabezpečíte bezpečnejšie spojenie medzi 
detským autosedačkou a sedadlom vozidla.

Prosím, skontrolujte, či je 
autosedačka spojená s vozidlom pevne, skúšaním ťahania 
na oboch stranách.

Swan-Fix i-Size má sedadlovú škrupinu, ktorá sa môže otáčať o 360 stupňov na základni 
autosedačky. Keď je vaše dieťa nižšie ako 76 cm alebo mladšie ako 15 mesiacov, vždy dieťa 
zabezpečte otočením dozadu. Keď je vaše dieťa medzi 76 a 105 cm na výšku, zabezpečte 
dieťa buď otočením dozadu alebo do vpredu. Po prekročení výšky 105 cm používajte len 
smerom dopredu.

4 OTOČENIE AUTOSEDAČKY

Pri inštalácii s ISOFIX a bezpečnostným pásom je autosedačka určená 
pre de� od 100 do 125 cm a dieťa musí byť zabezpečené 3-bodovým 
bezpečnostným pásom vozidla. Používajte otočené vpred len.

5. Uis�te sa, že Podpieracia noha ⑥ je v 
najrovnatejšej polohe k základni sedadla. Stlačte 
tlačidlo uvoľnenia Podpieracej nohy       , aby sa 
Podpieracia noha predĺžila, až kým jej spodný 
koniec pevne nedosiahne podlahu vozidla.

5. V tomto nastavení nepoužívajte opornú nohu 
⑥. Pred inštaláciou stlačte tlačidlo uvoľnenia 
opornej nohy        a ručne skráťte opornú nohu na 
jej najkratšiu pozíciu. Potom opornú nohu zložte a 
schovajte do základne sedadla.

6. Vykonať časť B v oddiele 8 - Upevnenie 
dieťaťa, upevnenie svojho dieťaťa a detského 
sedadla pomocou 3-bodového pásu.

Skontrolujte indikátor Podpieracej 
nohy          na vrchu Podpieracej nohy. Len keď ukazuje 
zelenú farbu, Podpieracia noha je pevne inštalovaná.

Autosedačku možno otočiť tak, aby bola obrátená bokom (napríklad smerom k 
dverám vozidla) len pre jednoduchší prístup, ale nikdy nevozite dieťa touto cestou.

Nepoužívajte smerom dopredu, 
kým dieťa nedosiahne vek 15 mesiacov.

Autosedačka je vybavená Vekovým obmedzovačom 
⑧, ktorého použi�e je na zabránenie nesprávneho 
použi�a otočného systému obmedzením smeru 
dopredu pred dosiahnu�m veku 15 mesiacov. Vekový 
obmedzovač má 2 polohy, pre vek pod a nad 15 
mesiacov. Posuňte ho podľa veku vášho dieťaťa. Keď je 
vaše dieťa mladšie ako 15 mesiacov, môže sa škrupina 
otočiť dozadu a bokom, blokovaním smeru dopredu. 
Keď je dieťa staršie ako 15 mesiacov, sú k dispozícii 
všetky smerové smery.

Podpieracia noha musí byť pevne 
inštalovaná na podlahe vozidla, nesmie byť voľná od 
podlahy vozidla alebo sa dotýkať iných predmetov. Dĺžka 
Podpieracej nohy nesmie zdvihnúť autosedačku nahor 
tak, aby sa dotýkala sedadla vozidla.

B. INŠTALÁCIA S 3-BODOVÝM PÁSOM V DOPLNENÍ K ISOFIX

Pri inštalácii s ISOFIX a Podpieracou nohou je autosedačka určená pre 
de� od 40 do 105 cm a dieťa musí byť zabezpečené 5-bodovým 
pásom. Používajte otočené vzad len v prípade, že je vaše dieťa 
mladšie ako 15 mesiacov. Používajte otočené vzad alebo otočené 
vpred, keď je vaše dieťa staršie ako 15 mesiacov a má aspoň 76 cm na 
výšku.

A. INŠTALÁCIA S PODPIERACOU NOHOU V DOPLNENÍ K ISOFIX

PRIPRAVENOSŤ

PRIPRAVENÝ

Používanie na zadnom sedadle: Posuňte predné sedadlo dostatočne dopredu, aby 
nohy dieťaťa nedosahovali na opierku predného sedadla, pretože to je bezpečnejšie.

Prosím, zlikvidujte svoju autosedačku v prípade akejkoľvek havárie vozidla a/alebo 
násilnej kolízie, pretože sedadlo môže byť poškodené, ale poškodenie nemusí byť okamžite viditeľné.

Swan-Fix i-Size má v svojom systéme ISIP konštrukcie pre absorbovanie energie 
kolízie. Po bočnej kolízii sa �eto konštrukcie môžu zrú�ť, aj keď to nie je vonkajšie viditeľné. Prosím, 
zlikvidujte svoju autosedačku po akejkoľvek havárii vozidla a/alebo násilnej kolízii.

Nepoužívajte lubrikanty, neupravujte ani nepridávajte žiadne doplnky na svoju 
autosedačku, ktoré by mohli vážne ovplyvniť jej schopnosť chrániť vaše dieťa.

Uis�te sa, že batožina a iné predmety sú riadne upevnené. Nezabezpečená 
batožina môže spôsobiť vážne zranenia deťom a dospelým v prípade nehody.

AVOVA odporúča, aby sa autosedačky nemali kupovať ani predávať ako použité.

Odstráňte 5-bodový pás, keď je vaše dieťa dostatočne veľké na to, aby bolo 
zabezpečené 3-bodovým pásom.

Nevystavujte autosedačku intenzívnemu priamemu slnečnému žiareniu. Príliš 
horúca autosedačka by mohla poškodiť dieťa.

Sedadlá vozidla môžu pri používaní autosedačky preukazovať známky opotrebenia. 
Na ich ochranu môžu byť použité ochranné podložky na sedadlo.

NENAVÍŇAJTE doma. Nie je určené na domáce používanie a môže sa používať len 
vo vozidle.

Dávajte pozor na svoje prsty pri manipulácii s autosedačkou.

Tuhe predmety a plastové čas� autosedačky musia byť umiestnené a inštalované 
tak, aby sa počas bežného používania vozidla nemohli zachy�ť za pohyblivé sedadlo alebo do dverí 
vozidla.

Nepoužívajte žiadne agresívne čis�acie prostriedky, ktoré by mohli poškodiť 
materiál autosedačky.

Autosedačku je potrebné pravidelne kontrolovať, aby ste sa uis�li, že všetky čas� 
správne fungujú a nie sú poškodené.

Autosedačka musí byť pripojená pomocou ISOFIX konektorov, keď je v vozidle, aj 
keď nie je prepravované žiadne dieťa.

Nikdy nechávajte svoje dieťa bez dozoru v autosedačke.

40cm-125cm

 ≤21 kg
 UNECE regulation no. R129

Fødsel-7 år
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1. Opierka hlavy

2. 5-bodový bezpečnostný pás

3. Pripínací mechanizmus 5-bodového pásu

4. Sprievodca bedrovým pásom

5. ISOFIX spojka

6. Podpieracia noha

7. Ovládač otáčania

8. Obmedzovač veku

9. Ovládač sklonu

10. Regulátor 5-bodového pásu

11. Vložka pre novorodenca

12. Sprievodca ramenným pásom

13. Prstenec na nastavenie výšky opierky hlavy

14. Operadlo

15. Tyč na absorbovanie nárazov

16. Skořepina

17. Základňa

18. Integrovaná ochrana bokových nárazov
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Rozsah Inštalácia Orientácia Zabezpečenie

40-105 cm ISOFIX a 
Podpieracia noha

ISOFIX a 
Podpieracia noha

Odpätie vzadu 5-bodový pás, max 
21 kg hmotnosť dieťaťa

5-bodový pás, max 
21 kg hmotnosť dieťaťa

3-bodový pás

76-105 cm a 
≥15 mesiacov Odpätie vpred

100-125 cm ISOFIX + Dospelý
3-bodový pás Odpätie vpred

Ak máte pochybnos�, poraďte sa buď s výrobcom autosedačky, alebo so predajcom.

Sedadlo Swan-Fix i-Size musí byť inštalované na sedadlách vozidla 
pomocou zapojenia ISOFIX konektorov do ISOFIX kotviacich bodov 
vozidla. Pri inštalácii s ISOFIX a Podpieracou nohou je určené pre de� od 
40 do 105 cm výšky a dieťa musí byť zabezpečené 5-bodovým pásom. 
Pri inštalácii s ISOFIX a BEZ Podpieracej nohy je určené pre de� od 100 
do 125 cm výšky a dieťa musí byť zabezpečené 3-bodovým bezpečnost-
ným pásom vozidla. Je kompa�bilné so všeobecnými sedacími pozíciami 
vo vozidlách. Pre vhodné pozície vo vozidle sa oboznámte s príručkou 
vášho vozidla.

Prosím, uis�te sa, že sedadlo vozidla, na ktorom je inštalovaná autosedačka, je v 
zvislej polohe, ak je sedadlo vozidla sklopné.
Voliteľné.  Pripojte vodítka pre zasunu�e ISOFIX        do ISOFIX kotviacich bodov 
vozidla.

Použi�e vodítok pre zasunu�e ISOFIX na pomoc pri inštalácii autosedačky je 
voliteľné, ale odporúča sa. Pomáhajú minimalizovať poškodenie sedadla vozidla. Pri skladaní 
sedadla vozidla odstráňte vodítka pre zasunu�e ISOFIX.

Pre niektoré modely vozidiel môže sedadlo vozidla obsahovať zabudované 
vodítka pre ISOFIX, takže vodítka pre zasunu�e ISOFIX nemusia byť potrebné.

Pred inštaláciou zložte Podpieraciu nohu, ak má byť vaše dieťa 
zabezpečené 3-bodovým pásom.
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Uis�te sa, že opierka detského sedadla pevne spočíva na opierke sedadla vozidla a 
že opierka hlavy sedadla vozidla neodtláča detské sedadlo. Môžete prípadne nastaviť opierku hlavy 
sedadla vozidla na najvyššiu pozíciu alebo ju odstrániť, ak je to potrebné.

MAX

Rozsah Obrátenie
40-105 cm Dozadu

76-105 cm a ≥15 mesiacov Vpred
100-125 cm Vpred

＜15M

≥15M

8

Tlačidlo uvoľnenia ISOFIX A  
Indikátor ISOFIX  
Tlačidlo uvoľnenia ISOFIX B 
Vodítka pre zasunu�e ISOFIX  
ISOFIX kotviace body  

19

21

20
21

22

22 23

23

23 24

24

25

Rozsah
40-75 cm

76-105 cm a ≥15 mesiacov

100-125 cm

Inštalácia
ISOFIX a Podpieracia noha

ISOFIX a Podpieracia noha

ISOFIX + Dospelý 3-bodový pás
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V tomto návode sú použité nasledujúce symboly:

NEBEZPEČENSTVO označuje nebezpečnú situáciu, pri výskyte ktorej nastane 
vážne zranenie alebo smrť.
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VAROVANIE označuje nebezpečnú situáciu, pri výskyte ktorej môže nastať vážne 
zranenie alebo smrť.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

UPOZORNENIE označuje nebezpečnú situáciu, pri výskyte ktorej môže nastať 
malé alebo menej závažné zranenie.
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5. Vyberte voľný priestor 3-bodového pásu tak, aby 
pevne zabezpečil dieťa. Najprv ťahajte ramennú časť 
pásu        , ktorá prechádza telom dieťaťa, aby ste 
odstránili voľný priestor z bedrovej čas� pásu        . 
Potom ťahajte ramennú časť pásu nad autosedačkou, 
aby ste odstránili zvyšný voľný priestor.

Skontrolujte, či obidve čas� pásu, 
ramenná časť          a bedrová časť            , pevne 
prechádzajú vodítkom bedrového pásu ④.

Skontrolujte, či ramenná časť pásu   
prechádza cez kľúčnu kosť dieťaťa, nie cez krk.

4. Vedieťe ramennú časť pásu          do zelenej vodítka 
ramenného pásu ⑫ pod opierkou hlavy, až kým celkom 
neleží v ramennom vodítku. Skontrolujte, či ramenná časť 
pásu nie je zamotaná.

3. Umiestnite bedrovú časť pásu       na druhú stranu 
základne do vodítka bedrového pásu ④.

2. Umiestnite ramennú časť pásu        a bedrovú 
časť pásu        na stranu zámku do vodítka 
bedrového pásu ④ na základni.

1. Umiestnite dieťa do autosedačky. Umiestnite 
3-bodový pás vozidla pred dieťa a uzamknite 
pás do zámku 3-bodového pásu        s kliknu�m.

1.  Otočte autosedačku do smeru dopredu. Stlačte 
červené tlačidlo na zámok pásu ③ a otvorte pás.

3. Vy�ahnite a odstráňte vložku do sedacej 
čas�         z popruhu do sedacej čas�. Prosím, 
uchovajte odstránenú vložku do sedacej čas�.

4. Schovajte popruh medzi nohami a telo zámku 
③ pásu do škrupiny autosedačky, pod ochranný 
kryt. V oblas� sedacieho miesta škrupiny je pre 
ne rezervovaný priestor.

1.  Nastavte autosedačku do smeru dopredu. 
Odstráňte vložku pre novorodenca ⑪.

2. Odstráňte poťah na opierke hlavy       . Odpojte 
5-bodový pás. Odstráňte podložky na hrudník         a 
vložku medzi nohami         .

3. Uvoľnite háčiky na poťahu na oboch stranách. Potom 
odstráňte poťah zo škrupiny autosedačky.

5. Schovajte ramenný pás a bedrový pás do 
bočných krídel škrupiny, za ochranný kryt 
autosedačky. V bočných krídlach škrupiny je pre 
ne rezervovaný priestor.

Počas stláčania a držania oboch tlačidiel na 
uvoľnenie ISOFIX A ⑲ a ISOFIX B          posuňte 
ISOFIX konektor ⑤ do základne autosedačky. 
Toto je potrebné urobiť na oboch stranách 
autosedačky.

2.Otvorte podložky na hrudník         po stranách. 
Odpojte podložky na hrudník od popruhov. 
Schovajte popruhy za ochranný kryt hlavového 
operadla. Prosím, uchovajte odpojené podložky na 
hrudník.

Keď je 5-bodový pás zapnutý, môže brániť nastaveniu opierky hlavy na vyššie 
polohy. V tomto prípade uvoľnite najprv 5-bodový pás.

9 ODSTRÁŇTE 5-BODOVÝ PÁS

Keď chcete dieťa uvoľniť, odpojte 3-bodový pás a vedieťe pás von z vodítok 
bedrového pásu.

Keď je škrupina správne uzamknutá, uvoľňovacia rukoväť sa vrá� do základne a 
červená farba by mala byť skrytá. Ak vidíte červenú farbu na rukovä�, nezačínajte cestovanie.

Po�ahnite za uvoľňovaciu rukoväť otočenia ⑦ na 
uvoľnenie škrupiny autosedačky zo zámknutej polohy. 
Teraz môžete otočiť škrupinu. Škrupina má 2 zámknuté 
polohy, smerom dopredu a smerom dozadu. Keď sa 
škrupina posunie do zámknutej polohy, automa�cky sa 
uzamkne s kliknu�m a tlačidlo uvoľnenia otočenia sa 
vrá� do základne. Škrupina má �ež dve bočné 
medzipolohy (odomknuté), aby sa dieťa mohlo 
jednoducho vložiť alebo vybrať zo sedadla.

Swan-Fix i-Size má 3 polohy naklonenia v smere 
dopredu a 3 polohy naklonenia v smere dozadu. 
Na nastavenie polohy naklonenia s�ahnite rukoväť 
na nastavenie naklonenia ⑨ a posúvajte 
škrupinu autosedačky tlačením a ťahaním 
dopredu a dozadu voči základni.

6 VLOŽKA PRE NOVORODENCA

Pred každou cestou skúste otočiť škrupinu autosedačky bez jej uvoľnenia, aby ste sa 
uis�li, že je uzamknutá.

Necestujte, keď autosedačka nie je uzamknutá ani smerom dopredu, ani dozadu. 
Cestovanie smerom bokom nie je povolené.

1. Bedrová časť pásu je pevne v vodítkach bedrového pásu na oboch stranách základne.
2. Ramenná časť pásu prechádza pevne vodítkom bedrového pásu na jednej strane a 
vodítkom ramenného pásu na druhej strane.
3. Celý 3-bodový pás je na�ahnutý a nie je zamotaný. Zámok bezpečnostného pásu nesmie 
byť zaseknutý v vodítku bedrového pásu.

Vždy používajte vložku pre novorodenca 
⑪, keď má dieťa nižšiu výšku ako 75 cm.

Po�ahnite a podržte kruh na nastavenie opierky 
hlavy ⑬ na zadnej strane opierky hlavy, aby ste 
uvoľnili opierku hlavy. Presuňte opierku hlavy na 
správnu výšku, umiestňujúc vodítka pre 
bezpečnostný pás práve nad ramenami dieťaťa. 
Potom uvoľnite kruh, aby sa výška opierky hlavy 
uzamkla.

Dieťa s výškou medzi 40 a 105 cm môže byť zabezpečené 5-bodovým 
pásom. Ak je vášho dieťaťa hmotnosť viac ako 21 kg, nepoužívajte 
5-bodový pás. Namiesto toho použite 3-bodový bezpečnostný pás 
vozidla.

Na znovu pripojenie 5-bodového pásu postupujte opačným poradím a smerom.

5 NASTAVENIE NAKLONENIA

7 

A. ZABEZPEČTE SVOJE DIEŤA 5-BODOVÝM PÁSOM

Dieťa s výškou medzi 100 a 125 cm môže byť zabezpečené 3-bodovým bezpečnostným pásom 
vozidla.

B. ZABEZPEČTE SVOJE DIEŤA 3-BODOVÝM PÁSOM

PO ZABEZPEČENÍ VÁŠHO DIEŤAŤA SKONTROLUJTE NASLEDUJÚCE PRED CESTOVANÍM:

10 ODSTRÁNENIE

Keď chcete dieťa uvoľniť, postupujte podľa krokov 1 a 2.

Po odstránení 5-bodového pásu obnovte poťah sedadla a skontrolujte, či je sedenie 
pre vaše dieťa pohodlné.

7

9

Rozsah
40-75 cm

76-105 cm a ≥15 mesiacov

100-125 cm

Vložka pre novorodencov
Áno

Nie

Nie

Rozsah
40-105 cm

76-105 cm a ≥15 mesiacov

100-125 cm

11

NASTAVENIE OPRIERKY

8 ZABEZPEČENIE DIEŤAŤA

Opierka hlavy ① autosedačky sa musí nastaviť tak, aby vodítka pre 
bezpečnostný pás ⑫ boli práve nad ramenami dieťaťa.

S rastom dieťaťa musí byť opierka hlavy ① autosedačky pravidelne 
nastavovaná.

13

Zabezpečenie
5-bodový pás, max 21 kg hmotnosť dieťaťa

5-bodový pás, max 21 kg hmotnosť dieťaťa

3-bodový pás

5-bodový pás ②
Ramenný pás 

Tlačidlo na nastavenie pásu 

Bedrový pás 

Podložky na hrudník 

Nastavovač 5-bodového pásu

3-bodový pás 

Ramenná časť pásu  

Bedrová časť pásu  

Zámok 3-bodového pásu 

2

27 29

10

30

28

30

27

1.Stlačte tlačidlo na nastavenie pásu        a 

ťahajte ramenný pás        čo najviac k sebe. 

Uis�te sa, že ramenný pás ťaháte spod 

podložiek na hrudník      , ako je ukázané.

27

27

27

28

30 36

30
35

21

35
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32

32

32

33

33

31

32

32

33

33
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34

34

28

29

29

30

30

10

10

27

29
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2. Stlačte červené tlačidlo na zámok 5-bodového 

pásu ③, aby ste ho odpojili.

5. Ťahajte nastavovač 5-bodového pásu ⑩, až kým 
pás pevne nezabezpečí vaše dieťa.
Nakoniec ťahajte obidve podložky na hrudník úplne 
nadol.

4.Ťahajte oba ramenné pásy         tak, aby ste za�ahli 

bedrový pás         .

3. Umiestnite dieťa do autosedačky. Vedieťe 
ramenný pás cez ramená vášho dieťaťa a spojte 
jazyky zámku dohromady. Kliknite spojené jazyky 
do tela zámku.

Prosím, skontrolujte po za�ahnu�, či 
nie sú pásy zamotané.

Prosím, skontrolujte, či je bedrový 
pás nízko, aby boky dieťaťa boli pevne zapojené.

32

34

33

31

32

33
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34

33

Uis�te sa, že 3-bodový pás nie je 
zamotaný. Mal by byť nastavený tak, aby pevne držal telo 
dieťaťa.

Bedrová časť pásu musí ležať čo 
najnižšie na oboch stranách nad bedrovou kos� dieťaťa, aby 
poskytovala najlepšiu ochranu.
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32

32

32

33

32
33
4

Nikdy nezabezpečujte svoje dieťa 
ani autosedačku 2-bodovým pásom, pretože by to 
mohlo spôsobiť vážne zranenia alebo smrť v prípade 
nehody.

Rozsah
100-125 cm

Zabezpečenie
3-bodový pás

30

3

21

19

5

Môžete chcieť odstrániť a umyť poťah autosedačky čas od času. Urobte tak pomocou jemného 
pracího prostriedku v programe na jemné pranie pračky (≤30°). Pozrite sa na š�tky na prádlo 
poťahu. Plastové čas� môžete čis�ť jemným mydlom a vodou.

11   STAROSTLIVOSŤ A ÚDRŽBA

                                       Autosedačku nesmiete používať bez poťahu od AVOVA. Poťah je bezpečnostný 
prvok a môže byť nahradený len originálnym poťahom od AVOVA.
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Click!
ОПАСНОСТ

ОПАСНОСТ

ОПАСНОСТ

ОПАСНОСТ

ОПАСНОСТ

ОПАСНОСТ

ОПАСНОСТ

ОПАСНОСТ

ОПАСНОСТ

ОПАСНОСТ

ОПАСНОСТ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ВНИМАНИЕ

ВНИМАНИЕ

ВНИМАНИЕ

ВНИМАНИЕ

ODSTRÁNENIE A NASADENIE POŤAHU SEDADLA

               VAROVANIE

UPOZORNENIE

UPOZORNENIE

UPOZORNENIE

UPOZORNENIE

UPOZORNENIE

                       NEBEZPEČENSTVO

                       NEBEZPEČENSTVO

                       NEBEZPEČENSTVO

                       NEBEZPEČENSTVO

                       NEBEZPEČENSTVO

                       NEBEZPEČENSTVO

                       NEBEZPEČENSTVO

                       NEBEZPEČENSTVO

                       NEBEZPEČENSTVO

                       NEBEZPEČENSTVO

                       NEBEZPEČENSTVO
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Ak potrebujete zneškodniť detskú sedačku, postupujte podľa 
miestnych predpisov na zneškodňovanie odpadu. V prípade ďalších 
otázok sa obráťte na miestny odbor nakladania s komunálnym 
odpadom alebo na miestnu samosprávu. 

V prípade akýchkoľvek ďalších otázok ohľadom používania detskej 
sedačky sa obráťte na nás:
AVOVA GmbH
Blaubeurer Straße 71
89077 Ulm
Nemecko

T:+49 731 379941-0
info@avova-childcare.com 
www.avova-childcare.com

ZNEŠKODŇOVANIE

1. Záruka na zariadenie AVOVA Swan-Fix i-Size pla� 2 roky po kúpe. 
Výrobok je potrebné používať v súlade s touto používateľskou 
príručkou. Akékoľvek poškodenie spôsobené postupom, ktorý nie je v 
súlade s touto používateľskou príručkou, ruší platnosť záruky.

2. Doklad o kúpe si bezpečne uchovajte pre prípad uplatnenia záruky.

3. Nikdy nevyužívajte služby tre�ch strán na údržbu, opravy alebo 
úpravy, v opačnom prípade sa tým ruší platnosť záruky. V prípade 
potreby sa vždy obráťte na predajcov spoločnos� AVOVA.

ZÁRUKA
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